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IDĖJŲ SKLAIDA MOKSLINĖJE KONFERENCIJOJE  
„TARP EILUČIŲ: LINGVISTIKOS, LITERATŪROLOGIJOS,  

MEDIJŲ ERDVĖ 2016“

Jurgi ta  Astrauskienė 
(Lietuva /  Li twa)

Vilniaus universiteto Kauno humanitariniame fakultete 2016 m. balandžio 25–27 d. vyko 
trečioji tarptautinė mokslinė konferencija „Tarp eilučių: lingvistikos, literatūrologijos, 
medijų erdvė: TELL ME 2016“. Šiemet konferencijoje buvo perskaityta net penkiasdešimt 
pranešimų, surengtos dvejos dirbtuvės. Renginyje mokslinius tyrimus pristatė pranešėjai 
iš Lietuvos (Aleksandro Stulginskio universiteto, Kauno technologijos universiteto, Klai
pėdos universiteto, Lietuvos teisės instituto, Vilniaus dailės akademijos Kauno fakulteto, 
Vilniaus universiteto Filologijos fakulteto, Vilniaus universiteto Kauno humanitarinio 
fakulteto, Lietuvių literatūros ir tautosakos instituto bei Vytauto Didžiojo universiteto) ir 
užsienio (Baltijos tarptautinės akademijos (Latvija), Dicle universiteto (Turkija), Kijevo 
valstybinio lingvistikos universiteto (Ukraina), Latvijos universiteto, Mariupolio vals
tybinio universiteto (Ukraina), Sokhumi valstybinio universiteto (Gruzija), Valstybinio 
technologijos universiteto (Ukraina) bei Zayed universiteto (Jungtiniai Arabų Emyratai) 
mokslo institucijų.

Tradiciškai įžanginę konferencijos dieną pradėjo Vilniaus universiteto Kauno huma
nitarinio fakulteto audiovizualinio vertimo studentai. Koordinuojami germanų filologijos 
katedros dėstytojų Gedimino Urbono ir Jurgitos Astrauskienės, antro kurso studentai 
susirinkusiems pristatė savo verstas dainas ir pačių sukurtus, nufilmuotus ir sumontuotus 
jų vaizdo siužetus. Popietinę įžanginės dienos dalį tęsė trečio kurso studentai. Jie de
monstravo ir komentavo audiovizualinio vertimo manipuliacijas, parengtas dainų, filmų 
ar televizijos laidų pagrindu.

Vizualiųjų menų atstovės iš Vilniaus dailės akademijos Kauno fakulteto skaitė pra
nešimus apie iliustracijas ir jų sąsajas su vaikų ugdymu bei mitologija. Šią konferencijos 
dalį vainikavo režisieriaus Ernesto Samsono filmo premjera, kurią autorius pristatė su 
Viktorija Jonkute. Naujas dokumentinis filmas „Vėjų žemė“ sulaukė itin didelio žiūrovų 
dėmesio, nes jaunas ir talentingas filmo režisierius jau antrą kartą dalijosi savo kūryba 
konferencijoje. Be to, prie šio filmo sklaidos prisidėjo ir nemažai studentų. Dėstytojos 
Jurgitos Astrauskienės kuruojami audiovizualinio vertimo studentai vertė ir subtitravo šį 
filmą lietuvių ir anglų kalbomis. Po filmo peržiūros vyko diskusija su režisieriumi, kuris 
prisipažino, jog kuriant filmą kalba tapo nemenku iššūkiu, nes savo savitą identitetą kuršiai 
vertina ir išreiškia gan skirtingai. Viktorija Jonkutė daugiau papasakojo apie Šventosios 
latvių kolektyvinės atminties ir sociokultūrinės tapatybės (re)konstravimą. Galima teigti, 
kad kalbiniai aspektai filmo kūrėjams ir vertėjams tapo nemažu iššūkiu, tačiau tai ženkliai 
prisidėjo prie šio dokumentinio filmo išskirtinumo.
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Pirmosios konferencijos dienos plenarinį pranešimą skaičiusi Vilmantė Liubinienė 
iš Kauno technologijos universiteto kalbėjo apie medijų raštingumą, kuris yra itin svar
bus šiuolaikinėje, nuolat technologiškai besivystančioje visuomenėje. Įvairios medijos 
nuolat keičia pasaulį, o jų inspiruoti pokyčiai gali būti tiek teigiami, tiek neigiami, todėl 
svarbu atsakingai įvertinti technologijų siūlomus privalumus ir juos tinkamai išnaudoti. 
Išklausę plenarinius pranešimus, dalyviai ir klausytojai toliau tęsė mokslines diskusijas 
skirtingose – literatūros, lingvistikos, vertimo ir audiovizualinio vertimo – sekcijose. 

Meninės raiškos refleksijų sekcijoje susirinkusius klausytojus sukrėtė Omnia Amin 
pranešimas apie žudynes dėl garbės ir jų vaizdavimą arabų literatūroje. Ši tema sulaukė 
nemažai diskusijų ir klausimų, todėl galima daryti prielaidą, kad smurto prieš moteris 
problema yra aktuali bet kurios kultūros ar šalies atstovams. Kituose pranešimuose buvo 
aptarta kūrybinio rašymo kaip terapijos ar dienoraščio specifika, pristatyti persvazijos 
elementai kelionių literatūroje, analizuotas psichoanalitinis dialogiškumas, atskleista 
laiko ir sąmojo problematika. 

Vertimo strategijų ir iššūkių sekcijos pranešėjai dalijosi idėjomis apie ironijos raišką, 
vertimą iš tarpinės kalbos, morfologines ir sintaksines transformacijas mokslinių bei pu
blicistinių tekstų vertimuose, lietuvių kalbos fonemų žymėjimo TFA sistemoje sunkumus 
ir teisinius vertėjo darbo aspektus. 

Sekcijos Lingvistiniai šiuolaikinio kalbos suvokimo faktoriai dalyviai pristatė tyrimus 
apie sintaksinę šnekamosios kalbos retoriką, socialinės galios raišką politinėse kalbose, 
skolinių vertimą Europos Sąjungos tekstuose, praeities ir dabarties semantinio lauko 
apraiškas rusų bei anglų patarlėse. 

Audiovizualinio vertimo: teorijos ir praktikos sankirtos sekcijoje buvo skaitomi 
pranešimai apie teksto kompresijos strategijas filmų titruose, stiliaus figūrų subtitravimo 
ypatumus, subtitravimą lietuvių auditorijai. Pranešėjai aptarė internetinio teatro puslapio 
kultūrinės informacijos perteikimo problemas, atskleidė socialinio teatro kaip išorinės 
ir vidinės komunikacijos per medijas specifiką, aiškinosi audiovizualinius šiuolaikinės 
animacijos efektus. 

Dubliavimo proceso subtilybes aptarė ir praktiniais patarimais audiovizualinio vertimo 
dirbtuvėse dalijosi „Garso architektūra“ studijos nariai – vykdantysis direktorius Benas 
Sakalauskas, garso inžinierius Vilius Tamošaitis ir aktorius Gytis Balčiūnas. Studentai 
itin palankiai vertino šias dirbtuves, nes galėjo patys pamatyti ir sudalyvauti animacinio 
filmo dubliavimo procese, gauti vertingų pastabų apie balso valdymą įrašymo metu.

Antrąją dieną konferencijos dalyviai toliau diskutavo kalbų mokymo, vertimo ir 
specializuoto vertimo temomis. Kalbos mokymosi sekcijos dalyviai analizavo skaitymo 
reikšmę mokantis antrosios kalbos, viešnios iš Ukrainos pristatė įvairiapuses medijų 
panaudojimo galimybes, o dėstytoja Giedrė Dubauskienė surengė kūrybines dirbtuves ir 
pademonstravo, kaip reklama gali padėti mokytis anglų kalbos.

Vertimo strategijos ir iššūkių sekcijos pranešėjai gvildeno užklotinio vertimo, daik
tavardinių frazių vertimo teisiniuose tekstuose, vizualiosios metaforos apraiškų kine ir 
audiovizualinio vertimo terminijos temas. Galiausiai buvo diskutuojama apie medijų ir 
kultūros pritaikymą neįgaliesiems. Atstovai iš Lietuvos aklųjų bibliotekos (LAB) – Darius 
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Tamošiūnas, Zenonas Klimaitis ir Janina Vileikienė – aptarė LAB ir VU KHF bendradar
biavimo rezultatus bei naujai išleistą garsinių leidinių seriją senyvo amžiaus žmonėms. 
Visas konferencijos akimirkas fotografuodami ir filmuodami fiksavo audiovizualinio 
vertimo programos studentai.

Didžiuojamės šiuo bendru ir prasmingu moksliniu renginiu. Tikimės, kad mokslinių 
idėjų sklaida įkvėpė konferencijos „Tarp eilučių: lingvistikos, literatūrologijos, medijų 
erdvė: TELL ME 2016“ dalyvius ir klausytojus naujiems tyrimams, kurių pristatymų 
lauksime kitose TELL ME konferencijose.
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